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Kongres Zedinjenih držav na delu, da pomaga 
Cleveland** i i težkega brezposelnega položaja 

Washington, 23. maja. Kon-
gres Zedinjenih držav ni noza-
bil na Cleveland, ko je senatna 
zbornica preteklo soboto dovo-
lila nadaljnih $300,000,000 za 
podporo brezposelnim in za na-
daljna javna W P A dela. 

Poleg proračuna v svoti $3,-
120,000 je senatna zbornica do-
volila še $300,000,000, ko so se 
oglasili zastopniki države Ohio 
in Ulinoisa in so navzočim sena-
torjem raztolmačili bedni polo-
žaj brezposelnih v omenjenih 
državah. 

(Opomba uredništva: Ko se 
je preteklo nedeljo mudil v Cle-
velandu zvezni senator države 
Ohio, Hon. Robert J. Bulkley, 
mu je naše uredništvo precej 
jasno raztolmačilo položaj na-
ših slovenskih brezposelnih. 
Mr. Bulkley je obljubil, da bo 

gledal, da se za Cleveland dobi 
primerna svota, ki bo potrebna 
za trpeče. In kot je razvidno iz 
brzojavk iz Washingtona, je se-
nator Bulkley držal besedo.) 

Senator Bulkley je bil včeraj 
poklican v Belo hišo, kjer je 
raztolmačil položaj brezposel-
nih v Clevelandu. Posledica je 
bila, da je dobil Mr. Hopkins, 
ki je vodja vseh W P A del v 
Ameriki, povelje, da pripravi 
svoto $50,000,000 za izredno 
pomoč brezposelnim v Cleve-
landu pri W P A delih. 

Poslanska zbornica kongre-
sa je že odobrila to svoto, se-
natni ^odsek financ jo je odobril 
in jutri pride do glasovanja v se-
natni zbornici. Pričakuje se, da 
bo tudi senatna zbornica ugod-
no odglasovala za večja dela v 
Clevelandu in zadostno podpo-
ro brezposelnim. 

"Miss Slovenia" bo jutri uradno 
izročena po dr. Adlešiču mestni vladi 

Žalostni prizori na kitaj-
skem bojnem polju 

šangaj, 23. maja. V bližini 
mesta šučov, katerega so Ja-
ponci zasedli po skoro trimese-
čnem obleganju, je prava mr-
tvaška poljana. Ameriški vojni 
poročevalec Peterson, ki se je 
vozil z zrakoplovom nad voj-
nim poljem, pripoveduje, da 
Zgleda bojišče kot velika pla-
njava polna mrličev, umirajo-
čih in ranjenih. Nikdar ni vi-
del še kaj enakega. Poleg tega 
je mesto šučov popolnoma uni-
čeno. Skoro je ni hiše v mestu, 
ki bi ostala cela. Pred tremi 
dnevi je bilo v šučovu in v oko-
lici 200,000 kitajskih vojakov, 
samih mladeničev. Danes jih je 
pol teh ali ranjenih, umirajo-
čih ali mrtvih. Ostali so pobeg-
nili, dočim so Japonci zajeli 
50,000 mož v past, iz' katere 
ne bodo, mogli pobegniti. Vse 
okoli so požgane vasi in mesta, 
mrlič pri mrliču, kuga se je za-
čela širiti, zdravstvene vojaške 
oblasti so noč in dan na delu, da 
preprečijo najhujše. Strašna je 
slika smrti okoli Šučova. Tiso-
če Kitajcev se je raje dalo po-
biti, kot pa da bi bežali iz bo-
jišča. 

Iz New Yorka 
Mr. in Mrs. Cekuta sta nam 

poslala več lepih razglednic iz-
New Yorka, kamor sta se poda-
la ob priliki 35-letnice bivanja 
v Zedinjenih državah. V dru-
žbi s prijaznim g. Leo Zakraj-
škom in našega odličnega oper-
nega pevca g. Antona Šublja ji-
ma seveda ni dolgčas. Prav lepa 
hvala za iskrene pozdrave! 

Rev. Francis Baraga 
Uradni škofijski časopis v 

Clevelandu The Catholic Uni-
verse Bulletin naznanja v svoji 
Zadnji številki, da! je bil prestav-
e n Rev. Francis M. Baraga od 
Župnije sv. Petra in Pavla v me-
stu Youngstown, O. na slovensko 
zupnijo Marije Vnebovzete v 
pcllinwoodu. Gospodu Baragi 
Zelimo kar največ uspeha med 
nami. 

Čehi v Clevelandu 
Iz čeških krogov v Clevelandu 

S e poroča, da je tisoče Čehov v 
Clevelandu pripravljenih odpo-
tovati iz Clevelanda v njih do-
movino, ako bo diktator Hitler 
Napadel čehoslovaško. Enake ve-
8 t i prihajajo tudi od drugih a-
^eriških naselbin, kjer prebiva-
jo Cehi. 

Kongres Zed. držav na-
sprotuje vsaki pomoči 

Španiji 
Washington, 23. maja. Pro-

paganda španskjih komunistov, 
anarhistov in socialistov je do-
živela te dni hud udarec od stra-
ni kongresa Zed. držav. Senat-
ni odsek kongresa je s 17 glaso-
vi1 proti enemu odredil, da Ame-
rika ne sihe pošiljati orožja, .ni-
ti kakih drugih vojnih potreb-
ščin lojalistom, oziroma anarhi-
stom v Španijo. Dejstvo, da je 
senatna zbornica, ki ima v tem 
slučaju odločilno besedo, skoro 
enoglasno odglasovala z o p e r 
vsako pomoč španski vladi, je 
skrajno značilno. Govori se, da 
je predsednik Roosevelt naredil 
pritisk na senatni odsek za zu-
nanje zadeve, da se odkloni vsa-
ka pomoč španskim anarhistom. 
Resolucijo za pomoč lojalistični 
Španiji je vložil v senatu sena-
tor Nye, republikanec, toda ko 
je prišlo do glasovanja, je nje-
gov predlog propadel s 17 gla-
sovi proti enemu. Iz tega je jas-
no razvidno, da Zedinjene drža-
ve nikakor ne želijo, da se po-
maga š p a n s k i m komunistom, 
zlasti ker je predsednik Roose-
velt absolutno nasproten temu. 
In sedaj < vprašamo naše ameri-
ške brate Slovence, ki zbirajo de-
nar za španske komuniste, in ka-
terim nabiralcem načeljujejo 
nedržavljani Zedinjenih držav, 
kot sta komunist Vitkovič in te-
pec šabec, komu boste sledili: 
Povelju iz Moskve ali našemu 
predsedniku Rooseveltu? Bodi-
te vendar pametni in če imate še 
kaj denarja, ga spravite za na-
še brate Čehe, katerim grozi te 
dni, da jih bo pogoltnil nemški 
diktator, španske anarhiste in 
komuniste pa prepustite usodi 
življenja! 

—o 
Oropani trgovec 

Ko se je včeraj zjutraj pripe-
ljal trgovec Carl Gillombardo 
na svoj dom, 3399 E. 116th St., 
sta ga čakala dva zakrinkana 
moška, ki sta ga najprvo dobro 
oštela, češ, zakaj prihaja tako 
pozno domov — bilo je ob pol 
dveh zjutraj — n a k a r sta mu 
vzela denarnico, v kateri je 
imel Gillombardo $639.00 in 
pobegnila. 

Konvencija kiropodistov 
V Clevelandu zborujejo te 

dni ameriški kiropodisti. Kakih 
2,000 delegatov gostov je na-
vzočih v mestu. 

Samo še en teden, pa bo prvi 
predstavnik Slovenije, gospod 
ljubljanski župan dr. Jurij Ad-
lešič, odpotoval iz Amerike in bo 
danes na povratku v našo rojst-
no domovino. Mi vsi iskreno 
upamo, da bo dr. Adlešič odne-
sel najlepše spomine v domovino 
iz obiska pri nas ameriških Slo-
vencih, ki smo šli prav do glo-
bine srca, da ga sprejmemo v na-
ši sredini kot častnega sina Slo-
venije, katero je predstavljal ob 
priliki otvoritve! Jugoslovanske-
ga kulturnega vrta v Clevelan-
du. 

Predno je dr. Adlešič kot za-
stopnik Slovenije in kot načel-
nik največjega slovenskega me-
sta — župan bele Ljubljane — 
odpotoval iz Slovenije, je imela 
mestna zbornica v Ljubljani 
slavnostno sejo v počast nam — 
ameriškim Slovencem. 

Cb priliki te slavnostne" seje 
je mestna občina ljubljanska iz-
ročila dr. Adlešiču kot županu, 
ki gre k svojim izseljenim bra-
tom na obisk, krasno statueto, 
umetniško in mojstersko delo 
enega prvih slovenskih kiparjev, 
gospoda Antona Kralja, in ki 
predstavlja krepostno slovensko 
dekle, z nageljčki v eni roki, do-
čim z drugo roko, pozdravlja nas 
ameriške Slovence. 

Po posredovanju s e n a t o r j a 
Robert J. Bulkleya, je ta statu-
eta sedaj dospela, prosta colnine 
in drugih ovir, v Cleveland, in 
jutri, v sredo 25. maja, bo gos-
pod ljubljanski župan izročil kip 
uradnim potom mestu Clevelan-
du. 

Izročitev kipa "Miss Sloveni-
je" od strani dr. Jurija Adlešiča 

županu Clevelanda Hon. Harold 
Burtonu, se bo izvršila na slav-
nosten način v sredo 25. maja 
točno ob 12. uri opoldne. 

Dr. Adlešič se odpelje v sredo 
ob 11:45 iz uredništva "Ameri-
ške Domovine" v č a s t n e m 
spremstvu mestne policije proti 
mestni hiši v Clevelandu. Tam 
ga bo čakal župan Harold Bur-
ton, vsa mestna zbornica, ves 
kabinet in drugi uradniki. 

"Miss Slovenia" bo slovesno 
ponešena v veliko dvorano 
mestne zbornice po naših slo-
venskih deklicah v narodnih 
nošah. Dr. Adlešič bo izročil 
našo slovensko dekle v obliki 
kipa clevelandskemu županu 
kot v znak gorke ljubezni in 
iskrenosti, katero čuti majka 
Slovenija napram Ameriki, zla-
sti pa napram Clevelandu, ki je 
prestolica ameriških Slovencev. 

To bo na vsak način zgodo-
vinski dogodek, še nobena na-
rodnost ni (posedaj izročila me-
stu Clevelandu tako značilno 
darilo. "Miss Slovenia" bo za 
en dan vladarica v Clevelandu, 
in od naroda izvoljeni zastop-
niki mesta, župan kot občinski 
svetniki Clevelanda, bodo zna-
li upoštevati dar $I,Qvep.ijex dar 
mesta Ljubljane — Clevelandu, 

Kdor ima čas in kdor ima sr-
ce za napredek našega naroda, 
je prijazno vabljen, da pride v 
sredo opoldne v mestno hišo, 
City Hall, da bo videl, kako je 
Ljubljana in naša Slovenija po-
častila Ameriko in predvsem 
našo metropolo — s l o v e n s k i 
Cleveland. Primerno je pri tem 
omeniti, da bo naš narod dobil 

dovolj kredita, katerega tudi 
zaslužimo z n a š i m lojalnim 
idealizmom napram Ameriki. 

Naj na tem mestu v imenu 
slovenskega naroda v Zedinje-
nih državah, izrečemo najbolj 
toplo in bratsko zahvalo občin-
skemu svetu mesta Ljubljane 
za to idealno darilo naše "Miss 
Slovenije" mestu Clevelandu. 
Naš sicer sirotni, toda pošteni in 
značajni narod v domovini se 
nikakor ni mogel bolje oddolži-
ti ameriškim Slovencem, kot se 
je oddolžil s podaritvijo kipa 
"Miss Slovenije" ameriškemu 
velemestu Clevelandu, kjer pre-
biva že zadnjih 50 let do 50,-
000 Slovencev in do 70,000 Ju-
goslovanov. 

Mesto Cleveland bo znalo 
najti častno mesto za "Miss Slo-
venijo." In na tem častnem me-
stu ostane tudi naš dr. Jurij Ad -
lešič, plemeniti sin Slovenije, ki 
je s svojim obiskom pri nas tako 
visoko dvignil naše slovensko 
in jugoslovansko ime. 

V govorih z visokimi pred-
stavniki ameriškega demokra-
tičnega naroda, iz uredniških 
člankov, iz vesti, ki jih priobču-
je ameriško časopisje o županu 
dr. Adlešiču ob priliki njegove-
ga obiska, toplo čutimo, kako 
visoko se je dvignilo naše ime, 
naše slovensko in jugoslovan-
sko ime. Dr. Adlešič je dosegel 
svoj idealni namen. Prinesel 
nam je čast in spoštovanje in 
vsa Jugoslavija ima danes v j 
Ameriki mnogo boljšo prijate- j 
ljico kot dosedaj. Dr. Adlešič 1 

je znal plemenito izpolniti vez 
med Jugoslavijo in Ameriko. 

Zanimive vesli iz življenja ameriških 
Slovencev po raznih naselbinah 

Avtomobilska nezgoda je v 
West Alliquippa, Pa. .povzroči-
la smrt Ane Smrekar, ki je bila 
šele 23 let stara. Zapušča star-
še in tri brate. 

V jubilejni kampanji za pri-
dobivanje novega članstva pri 
J. S. K. Jednoti je na prvem 
mestu država Pennsylvania, na 
drugem Minnesota, na tretjem 

! pa država Ohio. Pred zaklju-
čkom kampanje se pričakuje še 
obilo novopristoplih. 

V Californiji se je smrtno po-
nesrečil z avtomobilom Tom 
Smolič, ki je bil rojen v Aguilar, 
Colo., kjer zapušča mater, oči-
ma, brata in tri sestre. Bil je 
četrto leto v službi pri mornari-
ci in je bil pokopan z vsemi vo-
jaškimi častmi. Star je bil 22 
let. 

Rojak Frank Tonja, Barber-
ton, Ohio, je otvoril na vogalu 

Hopocan Ave. in 8. cesti gaso-
linsko postajo. Rojakom ga pri-
poročamo. — V Barbertonu se 
je poročil Mr. Stanko Lavtar in 
Miss Josephine Mihelčič. 

V Springfieldu, III, je umrl 
Karl Rihtar, star 50 let. Doma 
je bil iz Vrhovlja pri Brdu, 
okraj Kamnik na Gorenjskem. 
V Ameriki je bival 32 let in za-
pušča tu sina in dve hčeri, v 
Fontana, Cal., brata Antona, v 
stari domovini pa brata Toma-
ža in tri sestre. 

Rojak John Kastelec, Cla-
ridge, P^., se je zadnje dni 
težko poškodoval pri' delu v 
premogovniku. Zlomilo mu je 
nogo. Nesreča je toliko večja, 
ker se tudi njegova g«ena in sin 
nahajata v bolnišnici. 

V Universal, Ind., je umrla 
Mary Cesar, stara 45 let. Za -
pušča soproga, dva sina in pet 
hčera. 

Evropski položaj je izredno kritičen. Vsa Ev-
ropa resno zre na dogodke na (ehosiovaikem 

Od avtomobila ubit 
Pretekli petek je bil od avto-

mobila zadet Martin Butala. 
Odpeljan je bil v bolnišnico, kjer 
je v nedeljo zjutraj podlegel po-
škodbam. Ranjki je bil star 58 
let in je stanoval na 18110 Neff 
Rd. Doma je bil iz žumberaka 
na Hrvatskem in je prišel v 
Ameriko pred 40. leti. Tu zapu-
šča hčer Ano, poročeno Galinac, 
dva brata, Johna in Nicka in se-
stro Mary Stakich. Pogreb se 
vrši v sredo zjutraj ob 9:30 iz 
pogrebnega z a v o d a na Lake 
Shore Blvd. in Huntmere Ave. v 
cerkev Marije Vnebovzete pod 
vodstvom August F. Svetek. Bo-
di ranjkemu mirna ameriška 
zemlja! 

Važna seja 
V sredo večer ob 7:30 se vrši 

važna seja v Društvenem domu 
na Recher Ave. Treba je ukre-
niti važne stvari radi proslave v 
soboto, nedeljo in pondeljek. 
Pridejo naj k seij društveni za-
stopniki in posamezniki, ki se 
zanimajo za prireditev. 

še je denar 
Preteklo nedeljo se j e 130,-

000 Clevelandčanov udeležilo 
dveh baseball iger. Ti so skup-
no plačali $85,000 vstopnine. 
Pravijo, da so slabi časi, toda 
sodeč po takih udeležbah, člo-
vek tega ne bi verjel. 

Druga obletnica 
Za pokojno Alice Pinculič se 

bo brala v sredo 25. maja ob 
7:30 zjutraj y cerkvi sv. Kristi-
ne sv. maša v spomin druge ob-
letnice smrti. Prijatelji in znan-
ci pokojne so prijazno vabljeni. 

Župan dr. Adlešič bo nocoj 
večer v Euclidu 

Vsem zavednim Jugoslovanom 
v naselbini Euclid in v okolici se 
naznanja, da pride nocoj večer 
ljubljanski župan dr. Adlešič v 
naselbino v Euclidu. Lahko si 
štejemo v čast in smo ponosni, 
da pozdravimo milega gosta no-
coj večer v dvorani sv. Kristine 
ob 7:30. žene in dekleta, pridite 
v narodnih nošah, enako tudi 
vežbalni krožki. Program bo ze-
lo mičen. Vstopnina je prosta. 
Pridite in napolnite dvorano, da 
bo sprejem res pomenljiv. Vsi 
ste lepo vabljeni. Gospod župan 
in soproga —< dobrodošla v ame-
riški beli Ljubljani! — Odbor. 

o 
Preko morja 

Mr. August Kollander je vče-
raj poslal brzojavko iz Havre, 
Francija, v kateri pravi, da so 
vsi njegovi potniki srečno do-
speli preko morja in se prav do-
bro počutijo. 

Davey odpre kampanjo 
Danes bo imel governer Da-

vey otvoritveni kampanski govor 
v glasbeni dvorani mestnega av-
ditorija v Clevelandu. Vsak lah-
ko pride poslušat. 

Pogreb John Lundra 
Pogreb John Lundra se vrši 

iz hiše žalosti na 12602 Carring-
ten Ave. ob 9. uri zjutraj v sre-
do v cerkev Marijinega Ozna-
nenja in na Calvary pokopališče. 

* Laški kralj Viktor Emanuel 
je odpotoval v Tripolis, Afrika, 
kjer je bil "navdušeno" po-
zdravljen. 

Protest Ukrajincev 
Kakih 2,000 Ukrajincev v 

Clevelandu se je zbralo prete-
klo nedeljo v Ukrajinskem na-
rodnem domu na W . 14th St. 
Ukrajinci so zborovali kot v 
protest proti Poljakom, ki so za-
sedli več ukrajinskih provinc v 
Evropi. Na shodu so Ukrajinci 
označili Poljake kot privržence 
Hitlerja in zatiralce drugih slo-
vanskih narodov, zlasti Čehov 
in Ukrajncev. 

Dan za stare matere 
Iz Chicaga se poroča, da se je 

tam ustanovil "Klub starih ma-
ter." Klub namerava naprositi 
p r e d s e d n i k a Roosevelta, da 
slednji proglasi en dan v letu 
kot "dan starih mater." V klub 
je takoj pristopilo 5,000 žensk, 
in med drugimi tudi soproga 
predsednika Roosevelta, Mrs. 
fileanor Roosevelt. 

Nevarna zmota 
Anna Lucas, ki stanuje na 

6823 Rathbun Ave., je zavžila 
šest strupenih tablet, ki so bile 
namenjene za podgane. Mislila 
je, da so tablete, katere je do-
bila od zdravnika. Reva se se-
daj bori s smrtjo v St. Alexis 
bolnišnici. 

Razprodaja pohištva 
Pri Norwood Appliance & 

Furniture, 6104 in 6119 St. 
Clair Ave. se vrši ta teden raz-
prodaja na pohištvu. Skrajno 
znižane cene. 

* C. I. O. organizacija je da-
rovala $50,000 štrajkarjem v 
New Yorku, ki so na štrajku v 
tovarnah za kožuhovino. 

London, 23. maja. Tekom ne-
delje je bilo sklicano izredno 
zasedanje celotnega angleške-
ga kabineta. Razpravljalo se 
je o kritičnem položaju, ki je 
nastal radi nemške grožnje Če-
ti oslovaški. 

Po zasedanju kabineta so se 
ministri izjavili, da je položaj 
skrajno kritičen in bo treba naj-
večje previdnosti, da ne pride 
do vojne. Anglija se smatra kot 
nekako mirovno posredovalko 
med Berlinom in Prago. 

"Evropski mir je na tehtni-
ci," se je izjavil eden izmed an-

gleških ministrov. "Vsak tre-
nutek zna nastati splošno kla-
nje . " 

Angli ja je naročila svojim 
poslanikom v Berlinu in v Pra-
gi, da gredo do skrajnosti, da 
preprečijo vojno. 

Anglija je nameravala posla-
ti mednarodno armado na Če-
ško, da skrbi za red in mir te-
kom občinskih volitev, toda če-
ška vlada je izjavila, da je sa-
ma zmožna vzdrževati red in 
ne potrebuje tujega vmešava-* 
nja. 

Španska vladna armada 
začela z ofenzivo 

Hendaye, Francija, 23. maja. 
V severo-vzhodni španski je 
španska lojalistična armada 
začela z nepričakovano ofen-
zivo na takozvani "pozabl jeni " 
katalonski fronti. Nacionalisti 
so bili na več krajih poraženi 
in so trpeli precejšnje zgube. 
Vladne čete so začele z napa-
dom pri mestu Tremp,' kjer je 
važna električna centrala, 95 
milj od Barcelone. Nacionali-
sti ugovarjajo poročilom špan-
skih lojalistov, rekoč, da so bili 
vsi napadi odbiti. Nadalje se 
poroča iz Burgosa, kjer je gla-
vni stan generala Franca, da 
poročila, ki prihajajo iz Londo-
na, češ, da se je španski nacio-
nalistični general Yague ustre-
lil v ječi, ne odgovarjajo resni-
ci. General Yague se nahaja 
pri svojih četah na fronti. 

o 

Relifni položaj 
Mestna zbornica je včeraj od-

glasovala nadaljnih $80,000, da 
pomaga brezposelnim. V relif-
ni blagajni ni niti dolarja in 
omenjenih $80,000 se je vzelo iz 
blagajne, ki je pripravljena za 
WPA dela. Ko bo denar tudi v 
tej blagajni pošel, tedaj bodo 
tudi WPA dela v Clevelandu us-
tavljena. Državna zbornica, ki 
je odgovorna za tak položaj, ni 
dcsedaj naredila še ničesar. 

Značilno darilo 
Ognjegasni načelnik v sosed-

nji vasi Independence je bil v 
nedeljo 55 let star. Hvaležni 
vaščani so mu za rojstni dan ku-
pili — ognjegasni truk. 

Prerokuje spravo med CIO 
in A.. F. of L. 

Cleveland, 23. maja. Chas. 
P. Howard, k i j e predsednik tis-
karske unije v Ameriki, se je 
te dni mudil v Clevelandu. V 
nedeljo je imel govor v mestnem 
avditoriju, tekom katerega se 
je izjavil, da je prepričan, da 
pride v kratkem do sporazuma 
in sodelovanja med C. I. O. de-
lavsko organizacijo in Ameri-
can Federation of Labor unijo. 
Mr. Howard se je nahajal v 
Clevelandu tekom volivne pro-
pagande. Howard je že sedmič 
kandidat za predsednika ameri-
ške, unije tiskarjev. Povedal je, 
da kolikor je njemu znano, da 
želi 80 odstotkov organiziranih 
delavcev mir v delavskem giba-
nju. Tiskarska unija j e članica 
American Federation of Labor, 
toda Mr. Howard je obenem tu-
di generalni tajnik C. I. O. or-
ganizacije. Howard j e v Cleve-
landu tudi povedal, da je tekom 
zadnjih dveh let 600 ameriških 
tiskarn priznalo tiskarsko unijo 
in da je tiskarska unija dobila 
tekom njegovega predsedništva 
13,000 novih članov. 

o 
Mladenič umrl 

Danes zjutraj je preminul Al-
bert Golobič, ki bi imel biti na 
Spominski dan 21 let star. Dru-
žina stanuje na 6212 Carl Ave. 
Pogreb bo vodil A. Grdi na in 
Sinovi pogrebni zavod. Podrob-
nosti jutri. 

V bolnišnici 
Mr. Anton Bogotaj iz Euclida 

se nahaja v Lakeside bolnišnici, 
želimo mu, da bi se čimprej 
zdrav vrnil med svoje. 
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"Mit za vsako ceno" 
Pred nedavnim je newyorski "Glas N a r o d a " prinesel 

izpod peresa znanega slovenskega publicista M. K. jako 
značilen članek, ki je vreden, da ga ponat isnemo na tem 
mestu. Članek se glasi : 

"Mir sveta zavisi od Angl i je , kajti brez nje Francija ne 
bo šla v vo jno proti premočnim sovražnikom, kakor sta Mus-
solini in Hitler. Franciji tudi treba ni iti v vo jno , ker jo ne-
mara nihče napasti) k več jemu bi se morda Mussolini ju po-
cedile sline za Tunizi jo , ki pa za enkrat še lahko počaka, 
dokler Musso s svojimi pajdaši ne opravi posla v srednji Ev-
ropi in na Balkanu. 

"Franci ja ne more v vo jno zaradi angleške oprezne mi-
rol jubnosti . Mala antanta ne opravi ničesar brez Francije. 
T a k o nam ostane še Rusi ja , ki ima tako dovol j notranjih 
v z r o k o v za mir, kakor preveč zunanj ih sovražnikov za vo jno . 

"Angl i ja hoče imeti mir za vsako ceno, to se pravi, da se 
ne bo borila za drugega kakor sama za sebe, in za Franci jo 
in Belg i jo samo v toliko, v ko l ikor nemška nevarnost na-
pram Franciji in Belgi j i ogroža tudi angleško v?krndšt 

" Izven pozic i je v Evropi mora Anglija, braniti svoj po-
ložaj v Sredozemskem morju, ki predstavlja z Gibraltarjem 
in Suezom angleško pot na Daljni iztok, k jer so angleške 
posesti ž ivl jenskega pomena za A n g l i j o kot velesilo. 

"Ang l i ja se je več ali manj pobotala z N e m č i j o : odo -
brila je pr ikl jučenje Avstrije, k Nemči j i in potrdila vse Hit-
lerjeve kršitve versaillske mirovne pogodbe . Nemči ja sicer 
zahteva svo je koloni je nazaj, toda to bo moralo zaenkrat po -
čakati, ker je Hitler preveč zaposlen v srednji Evropi . 

"Ang l i ja se je k o n č n o pobotala tuctt z Italijo. Tudi te-
kom laško-angleških poga janj je bila Angl i ja v defenzivi , ne 
sicer zato, ker je Mussol ini ipočnejši , pač pa zato, ker A n -
glija n ikakor ne želi svetovne vo jne , ki bi se skoraj prav go-
tovo izcimila iz angle,ško-laške vo jne , katero je pa prepreči-
la Angl i ja s tem, da je podpisala z Mussol ini jem pogodbo . 

" K a j je torej angleški "mir za vsako c e n o ? " T o vam je 
mir, za kateri je Angl i ja pripravl jena dati vsako ceno — iz-
ven svoje . Angl i ja hoče plačati s tujimi valutami, kakor je, 
na primer, avstrijska neodvisnost in svoboda, roka svobodne 
akci je v srednji Evropi , priznanje Abesini je Italiji, Franco -
va zmaga v Španiji , in k o n č n o obrnjen hrbet napram Čeho -
slovaški. 

" T o d a vse te cene je Angl i ja že plačala. Kaj ima torej 
• še dati Musso l in i ju? Z a p o m n i m o si, svojega ne bo dala ni-

česar. Tam je Cehoslovaška, tudi Jugoslavi ja , s katerimi 
Angl i ja še lahko razpolaga. Hitler naj le vzame Čehos lo -
vaško, Mussolini naj si pa z Jugoslavi jo pomaga, kakor pač 
more in zna. Ang leške koristi pri tem ne bodo prav nič tr-
pele, četudi si Mussolini lahko opeče svoje parklje ob J u g o -
slaviji. Kaj naj pa Anglež i Mussol ini ju d a j o ? Mar Š p a n s k o ? 
Španske mu ne m o r e j o zaupati, ker bi bil njih Gibraltar te-
daj v preveliki nevarnosti in tako cela zgradba angleškega 
imperija. N e k a j pa mu mora jo vseeno dati, ker je tudi Hit -
ler svoje dobil . 

" T u je na razpolago samo Jugoslavi ja . Kakor hitro bo 
torej Hitler udaril na Čehe in bo Jugoslavija v svoji zvesto-
bi napram Mali antanti korakala proti Madžarski , ki se bo 
pridružila Hitlerju pri razkosovanju Čehoslovaške, tako 
hitro bo vkorakal Musso v Sloveni jo in v Zagreb . 

"Al i bi se mogli Jugoslovani branit i? Edino, kar bodo 
v stanu, je povleči svo jo armado za meje predvo jne Srbije, 
da vsaj nekaj rešijo. 

" Ž e po londonskem paktu, kjer so zavezniki prisodili 
pretežni del Dalmaci je in celo Pr imor je Italiji, ima Lahari-
ja "prav i co " do jugos lovanske obale in te "prav i ce " se Lahi 
niso nikdar odrekli. No , ker pa sama obala ne more živeti 
brez zaledja, si bodo vzeli še to, pa mir besedi. 

Mussolini in Hitler delata v srednji Evropi in na Bal -
kanu kar hočeta : Angl i ja se temu ne bo protivila, in ker A n -
glija ne bo proti njima nastopila, tudi noben drugi ne bo. 

"Pr ičakovat i moramo torej, posebno mi, Slovenci , kar 
najhujše za bodočnost . N e daj B o g ! Toda boj im se za našo 
Sloveni jo in Jugos lavi jo . " 

Kaj pravile! 
* * *——•——*—*—•—•—»—•—•—•——«-—•—»—»~h 

Starokrajski listi pišejo, da je v starih krstnih knjigah v 
Koprivnici tudi ime Adolf Hitler. Torej je mogoče, da so prebi-
vali pradedje nemškega "f irerja" na Slovenskem. Da bi le Dolfe 
tega ne zvedel, ker se mu lahko zbude skomine po domovini nje-
govih pradedov. V tem slučaju bi Hitler spoznal, da Jugoslavija 
ni Avstrija. 

» m * 

F n nc Barbič piše v Prosveti, da'ima še veliko upanje, da se 
bo še enkrat rodil. Naj se le, nas le veseli, da tega ne bomo do-
čakali drugi. Ena pokora je popolnoma dovolj za enkratno biva-
nje nn zemlji. 

s;; « * 

Naš ameriški kongres je sprejel postavo, da bodo dobivale 
vse stare mule vladno pokojnino, čestitamo! Ampak kaj bo pa 
s starimi mulci, bi radi vedeli? 

BESEDA IZ NARODA 
Sijajna prireditev Ilirije 

mlajše 
Cleveland (Collinwood), O.— 

Vse pride in vse mine, tako je 
minila tudi materinska proslava 
n,ai 8. maja. Ni bilo časa, da bi 
bili 'pred prireditvijo mnogo pi-
sali, kajti vse je_hitelo in delalo, 
da bo vsa prireditev bolje izpad-
la. Danes, hvala Bogu, lahko tr-
dim, da je koncert Ilirije v po-
čast materam izpadel sto pro-
centno in to v vseh ozirih, gmot-
nem in finančnem, za kar gre 
hvala vsem, kateri so delovali za 
to. Zahvala vsem, kateri so ome-
njeni dan napolnili dvorano v ta-
ko ogromnem številu, da kaj ta-
kega nismo pričakovali. 

Program je sijajno uspel in je 
za nami. Toda spomin nanj bo 
ostal še dolgo v srcih onih, kate-
ri so bili navzoči in kateri ljubi-
jo ter cenijo nastop mladine. 

Da se je vse to izvršilo tako 
sijajno, je treba upoštevati dve 
strani, namreč delo in požrtvo-
valnost ter zmožnost našega pe-
vovedje g. M. Rakarja in pa do-
bro voljo mladine, katera je pri 
zboru Ilirija. Ne smemo pozabi-
ti naše domače umetnice, piani-
stinje gdč. Josephine Terček, 
katera j e desna roka pevovodji 
in ki je vedno pripravljena po-
magati. Tako je tudi na tej pro-
slavi spremljala vse pevske to-
čke na klavirju. 

Da pa je bil program tako po-
pclen, se imamo zahvaliti č. 
msgr. V. Hribarju, ki je otvoril 
program in v tako krasnih be-
sedah pozdravil matere in vse 
navzoče. 

Zatem se j e predstavila živs 
slika Ave Marije, katero j t 
predstavljala gdč. J. Sulen; 
poleg nje je bilo 17 angelov 
katere so predstavljale slede-
ča dekleta: Mary Gril, Caroli-
ne Malovrh, Frances Karish 
Josephine Kral,. Julija Vid 
mar, Anna Kozel; te so bile od 
višjega zbora. Od mlajših pf 
so bile sledeče: Mary Jane As-
seg, Helen Asseg, Margaret 
Laurič, Helen Laurič, Estei 
Mullec, Rose Mary Jerkič, B 
A. Skufca, Frances CristeL 
Steffie Koželj, Jennie Varh 
Mildred Pekol. 

Ta slika je bila nekaj tako 
krasnega, da jo oni, ki so bili 
v dvorani, ne morejo prehvali-
ti in da se kaj takega še ni vi-
delo na nobenem odru. Slika 
je bila v resnici impozantna, k 
čemer so pripomogle tudi raz-
nobarvne luči, katere je nalašč 
za to preskrbel naš pevovodja. 

Med tem, ko se je na odru 
predstavljala živa slika, so pa 
dekleta za zastorom pele pre-
lepo Marijino pesem: Spet kli-
če nas venčani maj. 

Zatem je nastopila 7 letna 
D. Grill ter deklamirala mami-
cam. V drugi deklamaciji je 
nastopila Josephine Trček, ki 
je deklamirala: Mamici. V tre-
tji deklamaciji je nastopila 
Frances Šimenc, ki je dekla-
mirala: Bog jo čuvaj. Vse tri 
so žele burno pohvalo od stra-
ni občinstva. 

Zatem so nastopili 1., 2. in 
3. razred, ki so zapeli najprej 
Petelinček, zatem Po Koro 
škem, po Kranjskem. Pri tej 
drugi pesmi so bili vsi tudi pe-
smi primerno oblečeni, kar se 
je ljudem zelo dopadlo. Saj so 
pa tudi te male deklice doka-
zale, da znajo držati srp, ka-
dar se zanje ajda. 

Zatem je nastopil -skupni 
zbor, ki je zapel Vigred pri-
bliža se in Pomlad mila. 

Potem so zapeli 4., 5., 6., 7. 
in 8. razred: Kruhek spi. So-
lo v tej pesmi j e pela J. Ko-
dela. Ta pesmica je marsiko-
mu privabila solze v oči. Vse 
hvale vredno je, da je pevovo-
dja g. M. Rakar pred vsako pe-
smijo razložil vsebino pesmi. 

Nato je bil poklican k bese-

di naš vsem dobro poznani in 
visoko cenjeni g. Josip Zalar, 
gl. tajnik KSKJ. V krasno iz-
branih besedah je pozdravil 
vse navzoče matere in sploh 
vse slovenske matere v imenu 
mladine, ki je pri zboru Iliri-
ji. Mr. Zalarju se prav toplo 
zahvaljujemo, da nas je ta 
prelepi večer obiskal. Žal, da 
Mr. Zalar ni mogel ostati do 
konca med nami, ker ga je 
klicala uradna dolžnost dru-
gam. 

Drugi del so pela dekleta 
Ilirija Hi in sicer sledeče pe-
smi : K je so tiste stezice, Ma-
mica moja odpusti mi, Triglav, 
Popotnica, Vojak na tujih tleh, 
Ne bom se možila, Micika- Mi-, 
cika, Pastirc pa pase ove tri, 
So ptičice zbrane. Zadnja pe-
sem je bila Naprej zastava 
Slave, katero je najprej zapel 
celokupni zbor in potem še en-
krat vsa dvorana. 

Zdi se mi vredno omeniti, ka-
ko je mladina počastila svoje 
matere in ne samo svoje, am-
pak je bila ta prireditev, ki je 
bila tako bogata krasnih pri-
zorov in lepega petja, v počasi 
vsem slovenskim materam. Pre-
pričani bodite, da vas bodo ti 
mali pevci še bolj presenetili 
kajti zbor Ilirija dela malo za-
bav ali kadar kaj priredi, pa 
priredi nekaj, kar je v ponos 
ne samo mladini, ampak vsem 
Slovencem, posebno pa še v po 
nos onim, kateri se za ta zboi 
zanimajo ter mu pomagajo še 
do boljše bodočnosti. Saj je 
ta naš zbor še tako mlad, pt 
ima za seboj jako lepe uspehe 
in tudi dobro bodočnost. Zate 
pa vsi starši, le korajžo in nt 
plan. Sedaj se vam ni trebe 
bati, da bi naš zbor slana vze-
la, ampak gre pogumno in si-
gurno naprej. 

Vi, dragi starši ter prijate-
lji mladine ter slovenske pes-
mi, te vrstice vel jajo tudi van 
v zahvalo, da ste omenjenega 
dne v tako ogromnem števil; 
napolnili dvorano. Prepričam 
sem, da ste bili, kakor slišim 
od vseh, jako veselo preseneče-
ni, da vam je mladina prsdsta 
vila nekaj, česar niste nikdai 
pričakovali. Upam, da ste bil 
vsi zadovoljni. Mladina, odboi 
in pevovodja razumemo, da j 
danes težko žrtvovati denar 
ker so časi res tako slabi, d. 
mora človek dobro premisliti 
kam dene denar. Pa vedite 
dragi staivši, da ta 'denar b' 
prinašal velike obresti za do 
brobit vseh Slovencev ter slo 
venske pesmi. V največjo ko 
rist pa bo mladini. Zato vsem 
ki ste kaj žrtvovali, izrekan: 
prav prisrčno zahvalo. V pri-
jetno dolžnost mi je sporočat 
javnosti, da je bilo dohodkov 
pri tej materinski proslavi nac 
$300.00. Od tega ostane tud 
lepa vsota čistega. 

Zahvala tudi vsem onim, ka-
teri so karkoli delali za ta kon-
cert. Vsak ve, da je dosti dele 
pri takih prireditvah in da mo 
ra biti vse delo tudi storjeno. 
Te vrstice sem napisala v glo-
boko hvaležnosti do vas, ma 
tere in očetje, kateri se zani-
mate za ta zbor in pa kater 
ste kaj delali, pa naj bo to ž 
eno ali drugo delo. Vsi ste pri-
pomogli, da je bil uspeh ma-
terinske proslave tako ogro 
men. 

Ob koncu pa naj omenim še 
to. Zborov namen je bil, da bi 
se tudi našim očetom kaj pri-
redilo. Odločili smo se, da pro-
slavimo očetov dan na 19. ju-
nija. Naš 'pevovodja g. M. Ra-
kar je imel že nekaj prav po-
sebnega, pa žal ne bo mogoče 
prirediti, ker ravno tisti dan 
ima društvo sv. Jožefa piknik 
in ne bi bilo prav, da bi se ce-
pili. 

Pridite, dragi starši, na pri-
hodnjo sejo, ki se vrši 8. ju-

nija. Takrat se bomo pa še 
več pomenili, kako in kaj bo-
mo delali za bodočnost. 

Bog živi vse pevce in pevke 
pri Iliriji ter vse zavedne star-
še. 

Margit Kogovsek, 
predsednica. 

o 

Koncert "Kraljičkov" 
Maple Heights, O. — Dne 

29. maja, nedelja. — Mladin-
ski zbor "Kral j ički" priredi 
koncert ob 3 popoldne v S. N. 
D. v Maple Heights. Zvečer 
ples. 

Tako je bilo oglašano že 
zadnja dva meseca v društve-
nih koledarjih obeh lokalnih 
časopisov. Sedaj pa nastane 
vprašanje, koliko vas je, ki ste 
si zapomnili omenjeni datum 
in se odločili, da pridete na 
ta koncert. 

Dasi so mladinski pevski zbo-
ri najvažnejši pojav, ki je na-
stal med nami naseljenci zad-
nja leta, pa se jih ne vpošteva 
toliko kot bi se jih moralo. Ne-
kateri so mnenja, da je vse 
skupaj že prepozno, da črez 
20 ali 25 let ne- bo več Sloven-
cev v Ameriki. Saj ravno mla-
dinski pevski zbori so tisti, ki 
lahko podaljšajo slovenski ži-
velj v Ameriki še za genera-
cijo. 

Pred kratkim sem čital, da 
je v Clevelandu in okolici ? 
mladinskih in 12 odraslih pev-
skih zborov. Ako se posveča 
malo več pozornosti tem 12tim 
mladinskim zborom, bo čez 21 
let prav lahko obstojalo še vseh 
12 odraslih zborov, ker iz teh 
mladinskih zborov se bo črpa-
lo pevske moči v odrasle zbore. 
In dokler bo obstojal le en 
sam pevski zbor, tako dolgo bo 
živela tudi slovenska beseda 
v Ameriki. 

Toraj vsi tisti, ki ste zato, 
da ostane slovenska beseda in 
pesem tudi pri naši mlajši ge-
neraciji, ste vabljeni, da se go-
tovo udeležite tega koncerta 
Kraljičkov v nedelje) 29. ma-
ja, ob 3 uri popoldne v S. N. 
D. v Maple Heights. Sicer be 
to njih prvi koncert, toda pod 
spretnim vodstvom g. I. Zor-
mana, so se v tem kratkem ča-
su dobro naučili. 

Je pa še nekaj, ki bo imele 
posebno privlačnost na tem 
koncertu, to je ,da bodo vse de-
klice oblečene v narodnih no-
šah. Ta preprosti, toda jako le-
pi vzorec noše, je prinesla iz 
stare dom. Mrs. Glavič, ki je 
bila tam lansko leto. Ona pra-
vi, da kjer je v domovini vide-
la nastop dekli, so bile oble-
čene v teh oblekah in to se ji 
je tako dopadlo, da je dobila 
tam vzorec te obleke in ga pri-
nesla seboj v Maple Heights, 
kjer ga boste lahko videli \ 
nedeljo in upamo, da se bo tu 
di tam dopadlo. 

Ples in prosta zabava po 
koncertu se prične že ob 6 ur 
zvečer. 

Drugi dan po koncertu, to 
je na Spominski dan, pa bo 
otvoritev n o v i h balincarskih 
prostprov pri S. N. D., za ta 
Jan pa ste vabljeni vsi balin-
;arji in prijatelji tega doma-
čega športa. 

Anton Perušek. 
o 

Pri sprejemu ljubljanske-
ga župana dr, Adlešiča 
V četrtek večer 12. maja sem 

se odpeljal proti New Yorku, da 
z drugimi vred prisostvujem 
sprejemu ljubljanskega župana 
dr. Adlešiča in njegove soproge. 
Zjutraj ob 8:25 se pripeljem v 
New York. Ker je dr. Božidar 
P. Stojanovič, generalni konzul 
Jugoslavije, že prej sporočil v 
Cleveland, da naj vsi, ki pridejo 
k sprejemu odličnih gostov iz 
Clevelanda, pridejo k njemu, da 
sc z drugimi vred za isti dan 
njegovi gostje, sem se takoj od-
pravil na jugoslovanski konzu-
lat na Fifth Ave. Tam sem se 
srečal z g. Slave Troštom, kon-

zulom Gavrilovičem, Rev. Slap-
šakom iz Clevelanda, ter Rev. 
Vital Voduškom, ki so prišli k 
sprejemu župana. Med njimi je 
bil tudi rojak g. Metod Končan 
iz New Yorka in še drugi. Kma-
lu zatem je prišel v urad dr. Sto-
janovič, ki nas je prav veselo 
sprejel, ter nas ves navdušen po-
zdravljal in stiskal roko. Takoj 
je omenil zavedne elevelandske 
Slovence ter jim čestital k dovr-
šitvi Jugoslovanskega kulturne-
ga vrta. Potem gremo pa na po-
mol, da sprejmemo naša odlična 
gosta, in dr. Stojanovič nam ta-
koj ukaže izročiti vstopnice- za 
na pomol, nato pokliče izvoščka, 
ki nas potegne na pomol, kjer so 
nas že čakali g. Anton Šubelj, g. 
Hlača, g. Anton Svet, zastopnik 
Glas naroda in drugi rojaki. 

Ko smo tako čakali kake pol 
ure, privozi parnik "Rex," ki se 
je počasi pomikal v pristan. "Vi 
g. župana poznate in zatt> greva 
skupaj," pravi dr. Stojanovič, 
ter korakava bližje parnika in 
skrbno gledava, kdaj zagledava 
g. župana in gospo županjo. 
Zdaj1 smo bili pa že v skrbeh, da 
ju morda ne bo. V tem, pa nas 
uradniki parnika povabijo na 
parnik, ter povedo, da sta župan 
in njegova soproga na parniku, 
toda morata še počakati radi 
raznih formalnosti, ki so_ pred-
pisane za novodošlece. Ko neka-
ko 15 minut tako čakamo, stopi 
pred nas dr. Adlešič in njegova 
sopi'oga, temu je sledil prisrčen 
pozdrav. V imenu jugoslovan-
ske vlade je pozdravil odlična 
gosta dr. Božidar P. Stojanovič, 
v imenu Jugoslovanskega kultur-
nega vrta pa podpisani, dalje 
konzul dr. Gavrilovič, izseljeni-
ški komisar g. Slave Trošt, Rev. 
Vital Vodušek, Rev. Julij Slap-
šak, g. Anton šubelj, g. Anton 
Svat, zastopnik Glas Naroda, g. 
Hlača in še več drugih rojakov 
in rojakinj. 

Po tem res' prisrčnem spreje-
mu je povabil generalni konzul 
;lr. Božidar P. Stojanovič oba 
odlična gosta in vso 'delegacijo 
na njegovo privatno stanovanje, 
kjer je vse pogostil s fino kap-
ljico, nato v hotel na banket, ka-
terega je priredil novodošlecem 
v počast. 

Pri tem banketu je generalni 
konzul dr. Stojanovič napil obe-
ma odličnima gostoma in njima 
želel prijetne in srečne dni med 
rojaki v Ameriki. Zlasti je dr. 
Stojanovič poudarjal odlično de-
lo elevelandskih Slovencev, ker 
so se tako neumorno trudili ter 
zgradili skupno z drugimi Jugo-
slovani, brati Srbi, Jugoslovan-
ski kulturni vrt. To so ljudje, je 
poudarjal generalni konzul, ki 
zaslužijo vse priznanje, kajti oni 
res neumorno in požrtvovalno 
delajo za ime jugoslovanskega 
naroda. Poudaril je, da kako on 
spoštuje Slovence in jih visoko 
ceni, ter da je vselej rad prišel 
:ia slavnost, kadar so ga povabi-
i in tudi to pot bi rad šel, ko ga 
je povabil odbor Jugoslovanske-
ga kulturnega vrta, a mu radi 
preobilega posla ni mogoče, zla-
sti ker se je komaj malo preje 
vrnil iz Beograda v New York. 
Podpisanemu je naročal, da v 
njegovemu imenu pozdravi nje-
mu drage Slovence na tej epohal-
ni proslavi. 

Generalnemu konzulu se je v 
prisrčnih besedah zahvalil dr. 
Adlešič, župan ljubljanski napil 
g. konzulu, ter poudarjal, da ga 
zelo veseli tak sprejem in pa ker 
sliši tako dobro oceno o našemu 
narodu v Ameriki. Zahvalil se 
je za gostoljubnost, katera se je 
skazala njemu in njegovi sopro-
gi pri vstopu na ameriško celi-
no. 

V i m e n u Jugoslovanskega 
kulturnega vrta se je podpisani 
zahvalil generalnemu konzulu 
za sprejem in pa pogostitev od-
ličnih gostov, ter poudarjal, da 
je dr. Stojanovič res idealen Ju-
goslovan, ki skuša na vse načine 
ustreči našim ljudem, katere on 
res zelo ceni, kar je on že več-
krat dokazal z dejanji. In njega 
pa, da imajo naši rojaki zelo ra-
di, ter se ga često spominjajo iz 

prejšnjih slavnosti pri J. K. Vr-
tu, ko je tako govoril množici, 
da jih je do solz ganil. Nato je 
čestital odličnim gostom pri vsto-
pu na ameriška tla ter jima vo-
ščil iskreno dobrodošlico in ju 
pozdravil v imenu organizacije 
kulturnega vrta. 

Po banketu so se še malo prav 
po doftiače razgovorih, nato sta 
si oba gosta še ogledala New 
York. Zvečer pa se odpeljali 
proti Clevelandu. 

Jože Grdina. 
o 

Pozdravi iz Johnstowna, Pa. 
Vsem m o j i m prijateljicam 

sporočam, da se nahajam tukaj 
na počitnicah. Pa da ne bo ka-
tera mislila, da tukaj žajfo pro-
dajam. Ne, ampak se imam prav 
dobro pri prijateljici Lojzki To-
man, ki tudi pozdravlja vse Cle-
velandčane. Prav dobre čase 
imamo in se smejemo tako, da 
se kar hiša trese. 

Od .srede naprej bom pa zopet 
doma v Clevelandu. če ima kdo 
kaj sporočiti za staro domovino, 
to lahko stori, ker 1. junija od-
potujem proti stari domovini. 
Obhodila bom Dolenjsko, Go-
renjsko in morda tudi Notranj-
sko. Najlepše pozelrave vsem 
skupaj.od 

Lojzke čebular. 

I Z N I I M 0 R J A 
—Zopet smrtne nesreče za-

radi granat — Trst, april 1938. 
Komaj smo se oddahnili od ne-
prestanih nesreč z vojnim stre-
livom, že smo za praznike ime-
li kar nenavadno številne ne-
sreče, ki so zahtevale tudi smr-
tne žrtve, med tem ko bodo 
drugi ostali invalidi brez rok 
in nog, pokvarjeni za celo živ-
ljenje. Koliko je že takih na 
Goriškem in drugod? Nič ne 
pomagajo vsa prizadevanja ob-
lasti. Nekaj so res krivi tudi 
otroci zaradi neprevidnosti, a 
drugi si iščejo v tem svoj vsak-
danji kruh. Kjer je tekla voj-
na Črta in kjer je bila dolga 
leta pozicijska vojna, tu se-
daj še vedno neprenehoma kop-
l je jo tudi po nekaj metrov glo-
boko, kakor da bi bil kak rud-
nik. Železo je zaradi avtarkije 
sedaj postalo zopet drago in 
zato še vedno mnoge privlači 
iskanje vojnega razstreliva. 

Dne 22, aprila se j e baje za-
radi neprevidnosti zgodila smr-
tna nesreča na vznožju hriba 
Vodice pri Sv. Gori. Žrtve eks-
plozije so postali iskalci stare-
ga železa Alo jz Mervič, star 21 
let in Albin Rijavec, star 18 
let, oba iz 0'^eljana. Našla sta 
veliko granato, ki sta j o hote-
la premakniti. Eksplozija je 
oba strašno razmesarila. Spra-
vili so ju v goriško bolnico, 
kjer je Mervič kmalu na to 
umrl zaradi ran v spodnjem 
delu telesa in ker mu je odtr-
galo -nogo. Rijavcu je grana-
ta zlomila nogo in mu zadala 
več ran po vsem telesu. Zdra-
viti se bo moral, ako ne nasto-
pijo komplikacije, okrog 
dni. 

Druga nesreča se je zgodila 
v Ajdovščini, kjer je granata 
težko ranila Alojza Godino, 
starega 41 let. 

Tretja nesreča se je zgodila 
v Bovcu. Ko je 47 letni Kraus 
Anton hotel odpreti granato, 
je nastala eksplozija, ki mu Je 

odnesla levo nogo in povzroči-
la številne rane po vsem tele-
su. Prepeljali s o ' ga v goriško 
bolnišnico, kjer bo moral osta-
ti dolgo časa. 

Četrta nesreča se je zgodila 
zopet v goriški okolici. Ko so 
se otroci igrali z najdeno gra-
nato, je na nenadoma počila 
in težko ranila 7 letnega Gvi-
da Ušaja in 10 letnega Bru-
mata Fdlvija. 

Pri peti nesreči je postal žr-
tev 21 letni Jožef Mozetič, k1 

je zaradi eksplozije dobil hu-
de poškodbe na rokah in obra-
zu. Ker j e izgubil mnogo len/ 
dvomijo, da bi ga mogli reši«-
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PO DEŽELI ŠKIPETARJEV 
Po nemškem izvirniku K. Maya 

tmm«;:;::: 

Navadno samoglasnikov tudi 
ne pišejo, razen če bi bila kaka 
beseda sicer dvoumna. Imajo 
pa za samoglasnike posebna 
zamenja, pike, črtice in kl ju-
kice, ki j ih pišejo nad soglas-
niki ali pa pod njimi. Tako na 
primer zaznamuje črtica nad 
soglasnikom a ali e, pod so-
glasnikom pa i. Kljukica nad 
soglasnikom pomeni u ali o, 
v turškem jeziku tudi u ali o. 

Ker piše orientalec navadno 
kar na kolenih ali na dlani in 
pa zelo naglo in površno, se 
rado zgodi, da bravec tako čr-
tico ali kljukico prezre ali pa 
napačno bere, posebno še, če 
besede ne pozna. 

Ali se je tudi meni tako zgo-
dilo — ? Najbrž. 

Druge besede skrivnostnega 
stavka so bile topot za mene 
manj -pomembne, šlo mi je le 
za ime Žutovega bivališča. Ha-
bulam je v besedi Karanor-
man han tako čudno pouda-
rjal norman. Ali sem ta dva 
zloga napačno bral — ? Pre-
zrl kak samoglasniški znak—? 

Pogledal sem. 
In v hipu sem vedel, kje sem 

se zmotil. 
Črno pikico v papirju nad 

soglasnikom n sem bral za 
kljukico, torej za o, prezrl pa 
sem črtico, torej i, pod istim 
soglasnikom, ker je bila tako 
tenka in tako površno nareje-
na, da sem j o komaj videl. Me-
sto nor sem torej moral brati 
nir. 

Pa tudi soglasniške znake 
sem napačno bral. Crki m in 
w sta namreč precej podobni 
v arabskem pismu. Pisec je 
povrh pisal zelo naglo in ne-
razločno, pa sem mesto w 
bral m. Zlog man, kakor sem 
dotedaj bral, je bil napačen, 
brati sem moral wan in bese-
da se ni glasila norman, am-
pak nirwan. Kraju je bilo ime 
Karanirwan han. 

Pogledal sem po Habulamu. 
Prežeče in poželjivo so mu 

visele oči na lističu. 
" K a j imaš tamle, effendi?' 

j e vprašal. 
"Listič, kakor vidiš." 
"Nekaj j e n a p i s a n o na 

n j e m ? " 
"Da." 
"Al i smem vedeti k a j ? " 
"Beseda Karanorman han," 

sem odgovoril. Zaenkrat mu 
še ni bilo treba vedeti, da sem 
medtem pogrešek v branju že 
popravil in da znam brati pra-
vilno. 

"Bi mi pokazal l istič?" 
Zakaj je bil radoveden — ? 

Zakaj je tako poželjivo gledal 
tistič — ? 

Ali je poznal Hamd el-Ama-
zata — ? Ali je vedel za vsebi-
no lističa in za skrivnost, ki 
sem j o zaman skušal rešiti ! 
Čemu je hotel listič videti — ? 
Da bi ga raztrgal — ? P a c 

menda ne, saj bi mu nič ne ko-
ristilo, ker sem itak vedel, kaj 
je pisano na njem. 

Bo l je je bilo, da sem mu ga 
dal. Opazoval bi ga in morebi-
ti zvedel še kaj novega in za 
nas važnega. 

Dal sem mu listič. 
"Pog le j si ga ! Pa ne izgubi 

ga ! Rabim ga še ! " 
Hlastno je segel po njem, 

pogledal in prebledel. Zakaj? 
Halef je rahlo in pomembno 

zakašljal. 0'zrl sem se in vi-
del, da mi pomežikuje k Sue-
fu. 

Tudi Suef se je zelo sumlji-
vo obnašal. Vzravnal se j e na 
kolena, stezal vrat, oči je imel 
uprte v Habulama in napeto 
j e poslušal, da bi mu ne ušla 
Prav nobena beseda. 

Habulam in Suef sta bila 
žutova zaupnika, o tem nisem 
dvomil. In njuno obnašanje je 
Pričalo, da vesta tudi za skriv-
nostni listič in za njegovo vse-

bino, da vesta celo več, nego 
slutim. 

Zagrešil sem neprevidnost, 
ko sem dejal, da bom kmalu 
odpotoval. Da sem še ostal', bi 
ju opazoval, morebiti bi se mi 
nudila celo prilika za prislu-
škovanje. In tudi s previdnim, 
p r e m i š l j e n i m izpraševanjem 
bi se dalo iz takih ljudi mar-
sikaj izvleči. 

Žal pa nisem smel odhoda 
preklicati. Sumljivo bi bilo, nič 
bi mi ne bilo koristilo. 

Med tem se je Habulam po-
miril. Majal je z glavo, ogle-
doval listič in de ja l : 

" K a j naj tole pisanje pome-
ni — ? Kdo ga naj bere — ? 
Tole ni ne turški ne srbski; 
vobče menda ni nikak jezik.' ' 

" O p a č ! " 
" D a ! Nekatere zloge berem, 

pa kaj ko ne dajo nobenega 
zmisla — . " 

"Treba je le tiste zloge pra-
vilno sestaviti pa dajo čisto do-
ber zmisel ! " 

" In ti jih znaš tako sestavi-
t i ? " 

"Da. " 
"Pa povej, kako se bere ! " 
"Zdi se , 'da se za listič po-

sebno zanimaš — ! " 
"Zanima me, ker mislim, da 

tile zlogi vobče nič ne pomeni-
jo. Pa sestavi zloge in beri, da 
vidim, ali res znaš!" 

Skrivaj pa ostro sem opazo-
val Zutova zaupnika in bral : 

" ln pripa veste la Karanor-
man han ali za panajir Mene-
likde. 

Ali razumeš?" 
"Nekatere besede." 

Lagal je. Razločno sem vi-
del, kako mu j e šinil strah 
po obrazu. Tudi Suef se je pre-
strašen sesedel. 

Vedel sem, pri čem da sem 
z njima. 

"Stavek je mešanica turške-
ga, srbskega in rumunskega 
jezika." 

"Pa čemu taka mešanica — ? 
Zakaj pa pisec ni pisal razum-
ljivo, ali turški ali srbski ali 
rumunski —?• Cemu je zloge 
tako čudno sestavil?" 

"Ker \ale listič ni vsakomur 
namenjen." 

"Komu pa posebej ? " 
"Le zaupnikom." 
"Čigavim?" 

"Žutovim ljudem. Žuti in 
njegovi l jud je si dopisujejo v 
tajnem jeziku. Besede nabere-
jo iz turškega, srbskega in ru-
munskega jezika, jih razdeli-
j o na zloge in sestavijo po do-
ločenih, dogovorjenih pravilih, 
tako da mešanice ne razume, 
kdor za tisto pravilo ne ve." 

"Sejtan — ! je hlastnil Suef. 
Mojstrski se j e znal prema-

govati, pa topot se je le izdal. 
Iznenadil sem ga —. Pravo 
sem zadel, četudi sem samo 
ugibal, 

Habulamu se je tresel glas, 
ko j e povedal : 

"Praviš, da te mešanice ne 
razume, kdor ne ve za tista 
pravila — . Ti pa znaš brati, 
kaj je na l ističu!" 

" S a j si čul, da znami" 
"Si Žutov zaupnik — ? " 
"Ne pozabi, da sem Frank." 
"Meniš, da ste vi Franki pa-

metnejši ko m i ? " 
"Vsekakor." 

"Zelo ponosno govoriš, ef-
f end i ! " 

"Pa res je. Za vas in za l ju-
di, ki med njimi živite, je ta-
ka mešanica že velika tajnost, 
za nas pa ne. Pisanje j e po ot-
roč je sestavljeno in kakor si 
slišal, sem ga razbral." 

"Tiste zloge si res sestavil v 
neke besede. Toda tistih besed 
ne razumem —. Kaj pa pome-
n i j o ? " 

(Dalje prihodnjič) 

Beg iz ruskega pekla 

Beg iz ujetništva GPU (ru-
ska tajna polici ja) je nadvse 
in prav ta svoj beg nam neki 
ruski begunec _ opisuje v svo-
jem dnevniku: Moram ubežati. 
Ce bi še moral eno leto v tem 
peklu živeti, bi znorel. To je 
pravi pekel, da, še hujše. Že 
dolgo mislim na beg, že od 
onega dne, ko smo prišli v Arh-
angelsk, vsi z verigami pove-
zani. Toda izgledalo je, da je 
vsako upanje zastonj. Od ra-
nega jutra do pozne noči smo 
prenašali težke tovore na ladje, 
ki so bile v pristanišču. Povsod 
so stali oboroženi vojaki in 
nas stražili. Kam pa naj tudi 
bežimo? Domov, k Volgi? Sto 
vrst skozi gozd? In brez jedi? 
Poleg tega so raztreseni po-
vsod po vaseh agenti GPU, ki' 
te vprašajo po tvojem potnem 
listu, in potem te postavijo 
pred zid in na kratko zapove-
do : Ogenj ! In vendar, posku-
šal bom, tvegal bom, če tudi 
ni nobene možnosti. Poskusi-
mo ! Stran iz tega pekla, sa-
mo stran, pa bodisi kamorkoli. 

Tajna policija budno straži 
Deset let biti v peklu, deset 

let in dan je podoben dnevu. 
Vsak dan ista pot iz dela v 
umazane, vlažne barake. In ko 
je vse temnejše, ko je noč ve-
dno bol j globoka, slišim samo 
eno: Stokanje in vzdihe svojih 
spečih tovarišev? Če odprem 
oči, vidim, kako sedi moj sosed 
poleg mene s sklonjeno glavo, 
s cigareto v tresočih se rokah. 
Zakaj ne spi? Ali ni dovolj 
truden? Ali ni zbit od napor-
nega dela? "Zakaj ne spiš?" 
— "Razmiš l jam. " '— " K a j raz-
mišljaš, na kaj misl iš?" — 
"Pogle j , to je tako težko po- ! 
vedati; prišel sem na svet in j 
so mi dali ime Vanja. Ko sem i 
končal šolo, sem bil tekač pri ' 
neki tvrdki in hranil sem de- ; 

nar ter sam začel s trgovino.1 

Da, zdaj sem tukaj.. Če bi bil 
tedaj umrl kot otrok, ko sem 
bil težko bolan, bi vsega tega 
ne bilo." Umolknil je in mislil 
sem, da je zaspal. Nenadoma 
pa je rekel: "Zakaj ne ubežiš? 
Jaz bi, pa sem že prestar. In 
t i ? " — "Pst , " sem mu boječe 
prišepnil, "mislil sem že na to, 
toda saj j e to nemogoče. Kako 
naj grem odtod in potem skozi 
gozd? In G P U ? " — "Ne, " je 
tiho odgovoril, "sa j ni treba, 
da greš po suhem, po cesti, 
ubeži na tuji ladj i . " Kakor da 
bi me udaril po glavi, sem se 
domislil. "Res, toda kako?" 
seri hotel vedeti. "Kako, ko pa 
preiščejo vsako ladjo, preden 
odpluje ." — "Skri j se trupu 
ladje, pod tovorom." Sklep je 
bil storjen. 

Skrivališče na ladji 
Nalagali smo tovore na la-

djo. "Haugesund" j i j e bilo 
ime. Da, Haugesund je neko 
mesto in» ladja je nordijska, 
saj vidim na zastavi, ki je rde-
ča z belini in modrim križem. 
L jud je na ladji so tako pri ja-
zni in nas gledajo tako soču-
stvujoče. Eden mi je dal celo 
cigarete. Kuhar mi je namignil 
in mi hotel dati malo kruha, 
pa me je straža odgnala. Že 
štiri dneve nalagamo tovore. 
Še pet dni in ladja bo odplu-
la, jaz z njo tudi. Opoldne sem 
se skril v tovorni oddelek. Do-
poldne sem si izbral med de-
lom prostor, in zdaj sem poča-
kal, da so odšli vsi ujetniki. In 
potem sem zginil in se skril. 
Štiri dni sem tako čepel stis-
njen v majhni luknji in vse 
telo me je bolelo, kakor hitro 
sem se nekoliko premaknil. Bi-
lo je ledenomrzlo med hladni-
mi deskami. Pretila je lakota. 
Samo nekaj kruha sem si vzel 
s seboj, samo za 24 ur. Saj ni-
sem bil še lačen. Gotovo so opa-
zili, da me ni, in zdaj me išče-
jo. Dan je bil dolg kakor tu-
di noč. 

Odhod 

Pel jemo se. Enakomerno ro-
potanje stroja čujem in če se 
zberem, slišim, kako udarja 
morje. Žejen sem. Že pet dni 
slišim in poslušam šumenje 
valov. Z jezikom sem lizal vla-
žne deske. Grobna tišina je oko-
li mene. Tišina, polna strahu 
in neprodirna tema, sta tu . . . 
zelo sem lačen . . .žejen sem. 
Sam sem, popolnoma sam in 
živ zakopan. Sedem metrov vi-
soko so nad menoj zložene de-
ske. In če nastane vihar, se bo 
ladja zamajala, tovor se zruši, 
razmesaril me bo. Moram tr-
kati. Moram klicati. Kličem, 
trkam. Nihče me ne sliši. Ali 
trkam, v majhno špranjo kli-
čem in nihče me ne sliši. Da, 
bom res umrl, poginil? Zopet 
kričati moram, vpiti moram. 
"Pomagajte , pomaga j te ! " Ali 
je vse gluho? Celo samega se-
be ne slišim. Nehati moram, 
tema je že, noč je, vse je tem-
no. O, ko bi še enkrat videl 
sonce, ko bi začutil dih vetra 
na svojem obrazu. Tako rad bi 
še živel 

Rešitev skozi lino 
" P o m a g a j t e ! " Zahvaljen bo-

di Vsemogočni. Slišali so me. 
Slišim jih. Nekdo mi je odgo-
voril. Nisem ga razumel. In 
zopet j e vse tiho. Pa ne, da 
je odšel, ne da bi mi pomagal. 
Zopet slišim nek glas, toda ne 
razumem ga. Da, v šoli smo se 
učili nemščine. In začel šem: 
"Ne razumem . . . jesti . . . 
piti . . ." Hvala Bogu, šlo bo. 
Nekoliko pozneje sem slišal 
nek šum nad seboj. Na vrvi 
privezana steklenica se j e spu-
ščala navzdol. Zagrabil sem 
j o in pil, he da bi vedel, kaj 
pijem. Vem samo to', da me 
segreva, da so se mi povračale 
moči. Zopet sem zaslišal šum 
in dobri l jud je so spustili na-
vzdol jedila. Zakaj me ne re-
šijo. Bil sem ves trd, premrl, 

^rok in nog nisem mogel pre-
makniti. Še razrezano odejo 
so mi vrgli skozi majhno odpr-

Anna May Wong, filmska igralka v Ameriki, ki je roclom Kitajka, je zasadila prvo 
lopato za kitajski paviljon na rastavi v San Franci&cu, ki se vrši prihodnje leto.'Paviljon 
bo stal $1,200,000. 

Dirkač Lawrin, katerega lamuje Herbert M. Woolf iz Kansas City a, je zmagal pri 
zadnji Kentucky Derby in sicer je prišel na cilj samo za eno dolžino pred dirkačem 
Dauber. 

tino. Da, cela ne bi mogla iti, 
v štirih koščkih pa je že šla. 
Utihnili so stroji. Iz dremavi-
ce me je zbudil g las : "Kdo 
s te? " Obstrmel sem, zlasti ker 
me je vprašal v ruskem jeziku. 
Ali se je morda ladja vrnila 
nazaj, ali bom moral nazaj v 
ujetništvo, v Arhangelsk? — 
" K d o j e ? " — "Vaš pri jatel j 
sem, Rus sem, v Haugesundu 
smo. Še štiri dni počakajte. 
Vzdržite ! " Da, še štiri dni. 
Oblile so me solze od veselja 
in od radosti, kajti daleč sem 
od GPU, prost sem, v svobodi 
sem. Hvala ti, moj dobri Bog, 
hvala! Preteklo j e štiri dni 
in izpraznili so ladjo. Saj ni-
sem mogel verjeti tega: Sonce 
je sijalo in me božalo s svoji-
mi žarki, veter je vel v moj 
obraz. Življenje, živeti, o zo-
pet bom živel, zopet bom čutil 
to božje sonce. 

o 

IZ PRIMORJA 
—Gospodarska Kriza — Sv. 

Križ pri Trstu, april 1938. — 
Kot smo že večkrat poročali, 
j e gospodarska kriza v gornji 
tržaški okolici posebno zade-
la našo vas, radi pomanjkanja 
dela v nabrežinskih kamnolo-
mih, ker izvzemši par malih 
izjem so vas kamnoseška po-
djet ja , kakor Cava Romana, 
Caharija in drugi, ki so dajala 
zaslužek tisočem, popolnoma 
ustavile delo. Nadalje smo ime-
li "sedem suhih let" v naših 
vinogradih in naši ribiči na 
mor>u. Mnogi, ki so se v onih 
dobrih letih zadolžili, niso mo-
gli plačevati svojih dolgov, ta-
ko da j e marsikateri grunt šel 
na boben. Do sedaj so vsa ta 
izdražena posestva razen par 
izjem ostala še v naših rokah 
Ta huda gospodarska kriza pri 
nas j e tudi vzrok razpusta in 
likvidacije naše posojilnice, ki 
sta jo ustanovila v pomoč ma-
lemu kmetu in delavcu pok. 
Dr. Krek in še živeči domači 
župnik Andrej Furlan ravno 
pred 30 leti. Pred desetimi le-
ti je bila še ena najboljših za-
družnih zavodov v tržaški oko-
lici, potem pa je radi gospodar-
ske krize zašla v tak položaj , 
da je nadzorna oblast odredila 
njeno likvidaijo, ki j o bo vodil 
z vso brezobzirnostjo kakor je 
že izjavil likvidacijski komisar, 
neki tržaški profesor dr. Palu-
tan. 

Tako je torej prenehal delo-
vanje zadružni zavod, ki sta ga 
gori omenjena ustanovila v ta-
ko plemenit namen. 

— Trst. Pred sodiščem je 
bil oproščen Vrtovec Marij , 
ker ni zakrivil nesreče z mo-
tornim kolesom, pri kateri je 
bil težje ranjen Pahor Anton 
iz Štori j . 

dmevmeIesti 
V Mehiki bo najbrž prišlo 

do civilne vojne 
San Luis Potosi, Mehika, 23. 

maja. Ne bo dolgo ko bo v Me-
hiki nastala'civilna vojna, sli-
čna vojni, ki se vrši danes v Špa-
niji. Socialistična vlada pred-
sednika Cardenasa je tako glo-
boko zavozila španska politiko, 
da predsednik danes ne more 
ne nazaj niti naprej in ga za-
puščajo lastni pristaši. Včera j 
bi bil predsednik republike, 
Cardenas, skoro ubit, ko se je iz 
nekega zrakoplova vrglo štiri 
bombe komaj 100 čevljev proč 
od hiše, kjer biva predsednik 
začasno v tem mestu. V bližini 
mesta je prišlo včeraj do prve-
ga več jega spopada med vlad-
nimi četami in med "uporniki . " 
23 oseb je bilo ubitih, 15 ranje-
nih in 80 zajetih. Pa tudi voja-
štvo republike je imelo pri tem 
občutne zgube. Republika Me-
hiko se nahaja danes v na jbo l j 
nevarnem položaju. L judje »so 
očividno siti socialističnega mu-
čenja in se upirajo v eni kot dru-

gi državi vladnim odredbam. 
Tiranija v Mehiki je nastala, ko 
j e vlada dala zapreti katoliške 
cerkve in pregnala duhovnike, 
Dasi je predsednik Cardenas 
zadnje čase nekoliko popustil 
napram katoliški cerkvi, pa na-
rod s tem ni zatlovoljen, pač pa 
zahteva svobodno izvrševanje 
svojih verskih dolžnosti. Mehi-
ki preti civilna vojna, ki bo ime-
la skrajno žalostne posledice. 

o 
La Follette je bil poražen 

v lastni državi 
Madison, Wis., 23. maja. 

Farmarsko-delavska stranka v 
tej državi je prezrla governerja 
LaFollette, ki je te dni ustano-
vil novo politično progresivno 
stranko. Governer LaFollette 
se j e poganjal za senatorsko 
kandidaturo, toda voditelji far -
marsko-delavske stranke so iz-
brali za kandidata župana v 
Milwaukee, Hoana. Hoan je 
kandidaturo sicer odklonil, to-
da delegatje farinarsko-delav-
ske stranke so tako pritiskali 
na njega, cla se je končno moral 
podati. Konvenci ja je nadalje 
glasno ploskala, ko je tajnik 
konvencije naznanil, da je far -
marsko-delavska stranka črtala 
iz svoje liste ime governerja 
LaFollette, o katerem se sedaj 
trdi, da je politično mrtev. 

—t, 

Ohijski vinogradniki 
Farmarji v Lake in Ashtabu-^ 

la county, med katerimi je več 
sto naših Slovencev, ki imajo 
vinograde, so te dni odločno se 
obrnili na državno posta voda j o, 
da vpelje visok davek na vino in 
grozdje, ki prihaja iz Califor-
nije in drugih držav v državo 
Ohio in s tem ohijski vinograd-
niki trpijo občutno škodo, ker 
ne morejo prodajati svojega do-
mačega grozdja. Danes odpo-
tuje v Columbus obširna delega-
cija vinogradnikov iz omenjenih 
okrajev, da predloži postavodaji 
svoje zahteve. Vinogradniki so 
mnenja, da edino visok davek 
na californijsko in drugo vjno 
more rešiti njih pridelek. Lan-
sko leto so zgubili farmarji v 
Lake in Ashtabula county skoro 
$230,000 radi konkurence od 
trani vinogradnikov iz Califor-

n i je. Država Calif orni j a raču-
na $1.00 davka na vino, ki je 
narejeno v državi Ohio, dočim 
se californijsko vino svobodno 
uvaža v državo Ohio, kar pač ni 
pošteno. , 

—X o 
ženske in politika 

Preteklo nedel jo sta govori-
la v Akronu, Ohio, governer dr-
žave Ohio Martin L. Davey, ki 
je demokrat, in Charles Saw-
yer, ki je tudi demokrat in na-
sprotni kandidat napram Da-
vcyu pri primarnih volitvah, ki 
se vršijo 8. avgusta v državi 
Ohio. Oba sta nastopila na zbo-
rovanju ženske zveze. Navzo-
čih je bilo 1,000 žensk, ki so te-
kom govora governerja Daveya 
in proti-kandidata S a w y e r j a 
ploskale in žvižgale, kakor j im 
je pač ugajalo. Parkrat so plo-
skale governerju, parkrat Saw-
yerju, nakar so pričele žvižgati 
in kričati. Po domače rečeno, 
ženske so se obnašale tako kot 
mi moški na političnih shodih. 
Zadeva je zanimiva, ker se žen-
ske silno zanimajo za letošnje 
governerske volitve. 

~~~ MAM OuLASS 
ženska išče službo 

ženska srednje starosti išče 
službo. Zna opravljati vsa hiš-
na dela. Vprašajte na 1199 E. 
6 lst St. (122) 

Farma naprodaj 
Farma mora biti takoj proda-

na radi smrti gospodarja. Far-
ma se nahaja ob tlakani cesti, 
27 milj od Clevelanda. Vsjj, po-
trebna gospodarska poslopja «o 
na farmi. Razdeli se tudi lahko 
na manjše parcele. Cena vsemu 
skupaj je samo $4000. Se proda 
tudi ra mala odplačila. Več lah-
ke poizveste na 6424 Spilker 
Ave. Tel. ENdicott 3093. 

May 24.26.28). 



Prva, najstarejša, največja in najbogatejša slovenska 

katoliška podporna organizacija v Združenih 

Državah Ameriških, je: 

Ustanovljena 2. aprila 1894. inkorporirana 12. Januarja 1898 v državi 

Illinois, s sedežem v mestu Joliet, Illinois. 

POSLUJE 2E 45. LETO 

Glavni urad v lastnem domu: 508 No. Chicago St., Joliet, Illinois . 

SKUPNO PREMOŽENJE ZNAŠA NAD $4,000,000 

SOLVENTNOST K. S. K. JEDNOTE ZNAŠA 116.71% 

K. S. K. Jednota ima nad 35,000 članov in članic v odraslem 
in mladinskem oddelka. 

SKUPNO ŠTEVILO KRAJEVNIH DRUŠTEV 185 

V Clevelandu, Ohio je 15 naših krajevnih društev. 
Skupnih podpor je K. S. K. Jednota izplačala tekom svojega 

obstanka nad $6,700,000 

GESLO K. S. K. JEDNOTE JE: "VSE ZA VERO, DOM in NARODI" 
Če se hočeS zavarovati pri dobri, pošteni in solventni podpornv 

organizaciji, zavaruj se pri Kranjsko-Slovenski Katoliški Jednoti, kjer 
se lahko zavaruješ za smrtnine, razne poškodbe, operacije, proti bo-
lezni in onemoglosti. 

K. S. K. Jednota sprejema v svojo sredo člane in članice od 16. 
do 55. leta; otroke pa takoj po rojstvu in do 16. leta. Zavaruješ se 
lahko za $250; $500; $1000; $1500 in $2000 posmrtnine. 

.V Mladinskem Oddelku K. S. K. J. se otroci lahko zavarujejo v 
razredu " A " ali "B." Mesečini prispevek v mladinski oddelek je zelo 
nizek, samo 15c za razred " A " in 30c za razred "B " in ostane stalen, 
aasi zavarovalnina z vsakim dnem narašča. V slučaju smrti otroka 
zavarovanega v razredu " A " se plača do $450.00 in zavarovanega v 
razredu "B" se plača do $1000.00 posmrtnine. 

BOLNIŠKA PODPORA: 
Zavaruješ se lahko za $2.00: $1.00 In 50c na dan aH $5.00 na 

teden. Asesment primerno nizek. 
K. S. K. Jednota nudi članstvu najmodernejših vrst zavaro-

vanja. 
člani ln članice nad 60 let stari lahko prejmejo pripadajočo jim 

rezervo Izplačano v gotovini. 
Nad 70 let stari člani in članice so prosti vseh nadaljnih ases-

mentov. 
Jednota ima svoj lasten list "Glasilo K. S. K. Jednote," ki Iz-

haja enkrat na teden v slovenskem ln angleškem Jeziku in katerega 
dobiva vsak član in članica. 

Vsak Slovenec ln Slovenka bi moral (a) biti zavarovan (a) pri 
K. S. K. Jednoti, kot pravi materi vdov in sirot. Ce še nisi član ah 
članica te mogočne ln bogate podporne organizacije, potrudi se in 
pristopi takoj. 

V vsaki slovenski naselbini v Združenih državah bi moralo biti 
društvo, spadajoče h K. S. K. Jednoti. Kjerkoli Je nimate društva, 
spadajočega k tej solventni katoliški podporni organizaciji, ustano-
vite ga; treba je le osem oseb v starosti od lfl. do 55. leta. — Za na-
daljna pojasnila ln navodila pišite na glavnega tajnika: JOSIP 
ZALAR, 508 No. Chicago Street, Joliet, Illinois. 
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Murnov Martin 
(Za "A. D." prestavil M. U.) 

Cecilija sama s tem hinavcem, 
tem divjim lovcem in zapeljiv-
cem. Tedaj ugleda Martin zo-
pet staro ženico — a ne, to ni 
več stara Potokarca! Njegova 
soseda je, Gorenjka. In tam v 
izbinem kotu 

Martin si je z roko segel za 
vrat in si odpel ovratnik. "Ta-
ko? Tako?" To je bilo vse, kar 
j e mogel spraviti iz grla. Po-
tem je nemo pokimal v po-
zdrav in šel mimo obeh drva-
rjev, ki sta osuplih pogledov 
gledala za njim. 

"Ka j neki mu j e ? " je zago-
drnjal prvi. 

Drugi je stisnil ramena in 
se zasmejal: "Ka j jaz vem!" 

Videla sta, kako je Martin 
postal in se okrenil. Spomnil 
se j e obljube, ki jo je bil dal 
gozdarju. Pridušenim glasom 

je zaklical obema drvarjema, 
naj bi šla doli ter pomagala 
gozdarju spraviti jelena do-
mov. Potem je planil naprej, 
pri čemer se je češče pognal 
s pomočjo gorske palice v za-
skoku preko debel in nakupi-
čenega vejevja. Ko je prišel do 
poti, je ugledal sekiro, katero 
j e brcnil z nogo vstran in za-
mrmral : "Niti minuto več ne 
ostane! Niti minuto!" Hitel je 
po stezi, da mu je pričel pot 
liti s Čela in da mu je sapa po-
hajala, še predno je bilo gozda 
kraj. Njegov obraz je bil bled 
razburjenja in utrujenosti. Ko-
nečno je sedel h kratkemu po-
čitku na nek štor. Pri tem je 
ugledal ob svojih nogah kos 
papirja. Bil je to kos pisma, 
pisanega z neokretno, tresočo 
roko. In Martin je čital: 

" — vse poletje nisi pisal, 
ko sem tako v skrbeh zate in 
nimam od česa živeti. Bog bodi 
zahvaljen, da niso dobri sose-
dje docela pozabili name, a ne 
morem ti povedati, kako me v 
srce boli, da so mi tuji l judje 
boljši nego moj lasten otrok, 
ki sem ga nosila pod srcem in 
sem.zanj skrbela vse svoje živ-
l jenje v sili in skrbeh. Tvoj 
pokojni oče bi se moral v gro-
bu obrniti, ko bi vedel, kakšen 
si postal proti svoji stari ma-
teri, a hvala Bogu, da ničesar 
ne ve, ko me je imel tako rad 
in ko bi sedaj vedel, kako mo-
ram skrbeti sedaj na stara 
leta in se moram vedno bati, 
kaj ti počneš in da pride kaj 
na dan od tvojih stvari, kar 
tresem se strahu dan in .noč. 
Glej, prosim te za božjo gna-
do, ljubi pob, bodi vendar en-
krat pameten in si daj kaj do-
povedati od svoje stare mate-
re, saj ti noče noben drug člo-
vek bolje, ker je pač materin-
ska ljubezen kakor globok vod-
njak, katerega ne more' nihče 

VLOGE v tej posojilnici 
"Ji zavarovane do 

$5000 po Federal 
Savings & Loan 
Insurance Corpo-
ration,, Washing-

ton, D. C. 

Sprejemamo osebne in društ-
vene vloge 

Plačane obresti po 3% 
St. Clair Savings & Loan Co. 
6235 St. Clair Ave. HEnd. 6670 

izplati, in daj si povedati — . " 
Začetek in konec pisma sta 

manjkala. Od lista sta bila od-
trgana vzdolž dva kosa papi-
rja, kakršne rabimo, da pri-
trdimo cevko, ki se maje, ,v 
glavo pipe. 

Martin je opazoval male ru-
menkaste madeže, med kateri-
mi se je sem pa t ja črnilo, s 
katerim je pisala okorna roka, 
razlilo. To so bili očividno os-
tanki solza. Nenaden piš vetra 
je odnesel Martinu list. iz rok. 
Zagugal se je preko steze ter 
izginil v veje dreves. 

"Da, pisemce, prav praviš! 
Kar je uboga ženica vate na-
pisala, je bilo vse govorjeno 
v veter!" 

Martin je stisnil zobe ter se 
pognal proti planinam. 

Žef in Cecilija sta medtem 
prišla že skoro do koče. Le po-
časi sta lahko hodila, kajti 
kratka, popašena trava je bila 
cpolzka, a steza premočena 
snežnice. Pa tudi sicer ni bila 
hoja od gozdnega roba preko 
planine bogzna kako udobna. 
Tisti trenutek, ko se je pogo-
vor zasuknil na mladega -Mur-
na, je bilo pri Ceciliji dobre 
vojjo, konec. Na .fantovo prigo-
varjanje j e dajala le kratke, 
izbegajoče odgovore, tako da je 
konečno obstal ter j i .užaljen 
pogledal v oči. "Deklic? Kaj 
ti je kar nakrat? Saj te men-
da ja za božjo vol jo nisem uža-
l i l ? " 

Cecilija je zmajala glavo. 
"Sa j bi si raje jezik odgriz-

nil, nego bi tebi dejal žal be-
sedo. Daj mi roko, v dokaz, 
da si mi zopet dobra." 

Ponudil j i je roko. Brez obo-
tavljanja je segla vanjo. 

"Sedaj se mi je odvalil te-
žak kamen od srca ! " se je ves 
srečen zasmejal. 

Tedaj je umaknila roko, ka-
tero j e on nekoliko nenežno 
stiskal. A gotovo je našla zo-
pet svojo dobro voljo, čerav-
no ni dala fantu prilike, da bi 
bil nje spravljivo razpolože-
nje izkoristil. Pokazala je k vi-
sokim pečinam, ki so se dviga-
le nad planinami in ki so bi-
le pokrite po težkem snegu. 
Menila, da bi bilo tega osnega 
dovolj, ako bi pričel drseti, da 
bi zasul vso planino za hišo 
visoko. Žef se je smehljal in 
je pritrdil njenim skrbem. 
Menil je celo, da je koča, ki 
je bila postavljena ob vznožju 
l^ečin, na kaj nevarnem mestu. 
Tega mnenja pa mu ni hotela 
Cecilija pustiti veljati. Koča 
stoji na tem mestu že izza de-
dovih časov, čeravno se je že 
marsikatera trda zima hudo 
poigrala zf njo, vendar se j e 
dosedaj še vsako spomlad po-
kazala nepoškodovana izpod 
tajajočega se snega. V zimi le-
ži sneg visoko nad streho, a 
to j e baš dobro, ker gredo na 
ta način vsi plazovi preko ko-
če. 

Med takimi in enakimi pogo-
vori sta prišla konečno do plo-
ta, ki je obdajal kočo od treh 
strani. Krasen razgled je bil 
s tega mesta. Vsenaokolo šir-
na planina, raztegnjena vz-

dolž hriba, razrita po lijakih, 
tako da so izgledale oddalje-
nejše koče, kakor kupi kame-
nja, ki se v soncu svetijo. Ni-
žje doli je sanjal gozd s svo-
jim temnozelenim valovenjem, 
ki se je izpreminjalo nižje pro-
ti dolini, kjer se je pričenjal 
listnati gozd, v rumenkasto in 
zlato se blesketajoče morje. 
Gladko brušenemu smaragdu 
je sličilo jezero in malim ig-
račicam so bile podobne vaške 
hiše, raztresene po dolini, ki je 
bila po tankih belih in rudečih 
črtah, po poteh, plotovih in 
uvenjajočih mejah razdeljena 
v lepe četverokote. A vse nao-
kolo krasne slike so se dvigali 
skalnati velikani, njih ogromne 
skalnate roke, pokrite po sne-
gu nad njimi modri obok ja-
she modrinje. 

"Kajne, to je lepo?" se je 
smehljala Cecilija. "Meni po-
stane vedno pri srcu tako jneh-
ko, kadar lehko gledam v da-
ljino." 

"Da, lepo, to moram reč i ! " 
je hlinil Žef. "To bi bil pač mo-
ral vedeti prej. Bi bil prav go-
tovo že večkrat prišel sem go-
ri. Kajti prijatelj sem lepega 
razgleda — prav poseben!" 

Cecilija se je, kakor da je 
ta beseda vzbudila v nje j ne-
mir, hitro okrenila proti koči, 
da odklene s ključem, katere-
ga je izvlekla iz žepa, vrata. 

Gorenjčeva planšarska koča 
je bila daleč naokolo najlepša 
že skoro bi j o lahko imenovali 
hišico. Široka, s stlačeno ilovico 
tlakovana veža je vodila pov-
prek vse koče. Na levo od veže 
je bil sedaj prazni hlev, ki je 
imel lastna vrata za živino. Na 
desni je bila velika planšar-
ska izba, a poleg te proti ste-
ni dve manjši kamri. 

"Mari ja in sveti Jožef, kako 
tu izgleda! Človek mora resni-
čno vsklikniti: p fu j , vrag ! " je 
tožila Cecilija, ko je pred Že-
fom stopila v izbo, kjer je vla-
dal tak nered, kakor da je 
planšarica morala sredi dela 
zapustiti kočo. Na dolgi leseni 
klopi, ki je bila vdelana pod 
dvema malima oknirna v zid, 
je bila razpostavljena vsako-
vrstna lesena posoda, neoprane 
cunje so visele in vsenaokolo 
so bile raztresene trska. Na ši-
rokem, nizkem ognjišču, ki je 
s svojim velikim bakrenim kot-
lom za širjenje zavzemalo sko-
ro celo steno, je med napol 
ožganimi poleni .ležal še pepel 
zadnjega ognja. 

Medtem ko je Cecilija neje-
vol jno gledala naokolo, je po-
stavil Žef korbo na ognjišče ter 
nato sedel na klop. Cecilija je 
odložila ruto, šla v eno izmed 
obeh kambric, a ko se j6 vrni-
la, je bila prepasana z velikim 
modrim predpasnikom. 

"Ka j j e ? Ali se ti res tako 
mudi z delom?" je vprašal 
Žef. "Ali se ne bi raje neko-
liko odpočila? Čuj, sedi sem, 
da se nekoliko pogovoriva, po-
tem bo šlo delo hitreje izpod 
rok." 

"Delo seveda ne bo ubežalo, 
a moj čas ima kratke noge. 
Moram se pošteno požuriti, ako 
hočem imeti vse čisto in v re-
du, predno pride oče. Saj bi 
mi ne bilo prav, ko bi pustila 
delo v nemar in da bi on na-
šel tu tak nered. A tudi, čim-
hitreje bo posnaženo, timbolj 
bo tudi mene samo veselilo." 

"Da, da, ti si res prava, ta-
ka, kakršnih ne ustvari naš 
ljubi Bog vsak dan. Tisti, ki 
bo tebe dobil, bo zadel dober 
dobitek!" je vzdihnil fant ter 

pogledal dekle s pobožnimi, po-
željivimi očmi. In tiho, kakor 
da to sploh Ceciliji ni name-
njeno, je dodal: "Škoda, ško-
da je, da je moralo tako dekle 
priti na svet baš v bogati grun-
tarski hiši !" 

"Škoda? Zakaj? Saj govoriš 
tako, kakor bi bila to nesreča!" 

"Nesreča ? Zate seveda ne— 
a kdo ve — morebiti pa za ko-
ga drugega!" 

Cecilija je molčala in priče-
la nemirno hitro delati. Tudi 
Žef je obmolknil. Češče je glo-
boko vzdihnil ter si šel z roko 
preko čela. Tako je sedel ne-
kaj časa. Potem je kakor ig-
raje se segel po Cecilijino ruto, 
j o razprostrl na rokah ter de-
j a l : "Lep šopek planik imaš 
tu na ruti. Kje si jih dobila?" 

Cecilija se je smehljala. 
"Preko noči je zrastel na oken-
cu moje kambrice!" 

" P o j d i ? " 
" K o sem se zjutraj zbudila, 

se mi je posmejal z okna." 

"Tako tiho je zrastel? Da 
nisi prav niči slišala? N o c o j ? " 

"Nak, prav ničesar! Kdor je 
mlad in zdrav, trdno spi." 

Pobliskal ji je s svojimi hi-
trimi očmi in lahko iz njenega 
navihanega smehljanja vseeno 
ugotovil, da je pač slišala, ka-
ko je šopek zrastel. Muzaje se 
je zopet opazoval krasne cvet-
ke in de ja l : "Nobel pušelc! 
Duh, ki ga je posadil in mu 
dal rasti na tvojem oknu, mo-
ra imeti dobre namene s teboj. 
Lep je, da, to moram reči. A 
veš, jaz imam tudi pušelc in 
sicer tak, ki mi je mnogo ljub-
ši, pa čeravno niti temu podo-
ben ni." Pomolil ji je naspro-
ti svoj klobuk, za čigar trakom 
so tičale, čeravno sedaj že uve-
le cvetke, katere je ona sama 
utrgala in mu jih zataknila. 

"L jud je imajo pač različne 
okuse," je dejala živahno. "Me-
ni pa ugaja bolj moj. A kaj 
sem hotela reči — radi tistega 
duha — baš tako duhovit tudi 

ni mogel biti. Duhovi, kolikor 
je meni znano, letajo po zra-
ku. Tale moj pa je moral ple-
zati do okna po latniku. Tak 
divjak, tak predrznež! Saj bi 
se lahko bile lajšte zlomile!" 

"Tak je tale tvoj duh, da se 
ne zbriga, četudi si zlomi til-

nik, samo da tebi lahko napra-
vi veselje." 

"I , pojdi t i ! " se mu je pri-
jazno namrdnila. "Pa če bi se 
mu kaj zgodilo? Da bi se bila 
jaz ustrašila in imela sitnosti, 
nak, na to pa ni misl i l ! " 

(Dalje prihodnjič) 

Kdor ima v državi Connecticut rekord, da je, vozil avto 
10 let brez lcaksga pregreška, lahko dobi na svojo licenčno 
ploščo začetnice črk svojega imena. Walter Otto Wooster 
je eden izmed takih. 
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I RAZPRODAJA \ 
Ta teden se vrši razprodaja na pohištvu, 

E na primer: = 

| Po 3 komade za spalno sobo | 
Po 2 komada za sprejemno sobo 
Po 8 komadov za jedilno sobo 

E Prvo polovico lahko plačate z North American = 
= bančno knjižico dolar za dolar, drugo na lahka mesečna i 
E odplačila. 
1 NORWOOD APPLIANCE & FURNITURE 1 
| 6104 in 6119 St. Clair Ave. 1 
E ENdicctt 3634 

^IIIIMirillHIIIIIlllMIIIIIMIIIIIIIIIIIllllHiniMllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllSr 

V JUGOSLAVIJO 
S A M O 7 D N I . 

če potujete na eksnresnih parnikih: 

BREMEN • EUROPA 
JBrzi vlak ob Bremen ln Europa v Bremerhaven 

za jamči udobno potovanje do Ljubljane 

® i 
% 

\ Ali potujte s priljubljenimi ekspres. parniki: 

COLUMBUS 
HANSA • DEUTSCHLAND 
HAMBURG • NEW YORK 
Izborne železniške zveze od Cherbourga, Bremena ali 

Hamburga 
, Strokovnjaški nasveti glede vizejev za priseljenci) 

i- in obiskovalce. 
Za pojasnila vprašajto lokalnega agenta ali 

1430 Euclid "Avenue Cleveland, Ohio 

HAMBURG-AMERICAN LINE 
N O R T H GERMAN LLOYD 

Na levi je William S. Knudsen, predsednik General 
Motors, ki pravi, da je ustanovitev Narodnega delavskega 
odbora velika zapreka za delovanje industrije. 

Manifred Hauptmxinn, star 5 let, sin morilca Lind-
berghovega otroka, je bil od avtomobila precej poškodovan 
oni dan. Na sliki je s svojo materjo. 

Vabilo na B A Z A R ki ga priredijo skupna društva fare sv. Vida 
OB PRILIKI 11 OBLETNICE OBSTANKA 

BAZAR SE VRŠI V SOBOTO, NEDELJO IN P0NDELJEK, 28., 29. IN 30. MAJA 
NA FARNIH PROSTORIH NORWOOD RD in GLASS AVE. 

Vljudno se vabi vse sedanje in nekdanje farane in faranke. 

Zabave bo dovolj za stare in mlade. Na razpolago bo na stotine 

daril. Za lačne in žejne bo vsega dovolj na razpolago.—Odbor. 


